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IKASTETXEETAN SUBSTANTZIEN KONTSUMOA PREBENITZEKO 

PROGRAMAREN KONTRATAZIOA 
CONTRATACIÓN DEL PROGRAMA DE PREVENCIÓN DE CONSUMO 

DE SUSTANCIAS EN CENTROS EDUCATIVOS 
 

– PRESKRIPZIO TEKNIKOEN PLEGUA / PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS – 
 

 
 

ARLO SUSTATZAILEA / ÁREA PROMOTORA GIZARTE ONGIZATE ETA BERDINTASUN ARLOA / AREA DE 
BIENESTAR SOCIAL E IGUALDAD 

ESPEDIENTE KODEA / CÓDIGO EXPEDIENTE 2025ZAUN0027 

 
 
1. XEDEA 
 
Kontratu honen xedea da Bigarren Hezkuntzan eta 
Onarrizko eta Ertainako LH ikastetxeetan Adikzioak 
Prebenitzeko programari buruzko lanak gauzatzea 
2025/26 eta 2026/27 kurtsoetan. 
 
 
2.- HELBURUA 
 
2.1.Orokorra 
 
Tailer horien helburua da aipatutako ikastetxeetako 
ikasleek tabakoaren, alkoholaren, kanabisaren eta 
beste droga batzuen kontsumoek eragin ditzaketen 
arriskuak eta kalteak ezagutzea, bai eta kontsumo 
horrekin lotutako emozioak eta gizarte-trebetasunak 
lantzea ere. 
 
2.2. Espezifikoa 
 

• Arrisku-taldeen artean kontsumorik ez egitea 
edo kontsumitzen hasteko adina atzeratzea 
sustatzea. 

 
• Nerabeen artean jokabide arriskutsuak 

detektatzea. 
 

• Adingabeekin substantziei buruzko 
komunikazioa sustatzea. 

 
• Babes-faktoreak garatzea, trebetasun 

pertsonalak ikasiz. 
 

  
1. OBJETO 
 
El objeto del contrato es la ejecución de los trabajos 
relativos al Programa de Prevención de Adicciones 
en Educación Secundaria, Bachillerato  y Formación 
Profesional Básica y Media del municipio durante 
los cursos escolares 2025/26 y 2026/27.  
 
 
2.- OBJETIVO 
 
2.1.General 
 
El objetivo de estos talleres es que el alumnado de 
los centros de enseñanza mencionados conozca los 
posibles riesgos y daños que pueden ocasionar los 
consumos de tabaco, alcohol, cannabis y otras 
drogas, así como abordar las emociones y 
habilidades sociales relacionadas con este consumo. 
 
2.2.Específico 
 

• Fomentar el no consumo o retrasar la edad 
de inicio entre los grupos de riesgo. 
 

• Detectar conductas de riesgo entre los y las 
adolescentes. 

 
• Fomentar la comunicación con los y las 

menores sobre las diferentes sustancias. 
 

• Desarrollar los factores de protección a 
través del aprendizaje de habilidades 
personales. 
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3.- HARTZAILEAK 
 
Irungo DBHko, DBHOko eta Oinarrizko eta 
Ertainako Lanbide Heziketako ikastetxeetako 
ikasleak izango dira hartzaileak. 
 
4.- JARDUERAK 
 

• Ikasleekin prebentzio-tailerrak ezartzea; 
batetik, substantzien kontsumoari buruzko 
informazioa ematea eta modu interaktiboan 
tratatzea, eta, bestetik, kontsumoarekin lotutako 
emozioak eta gizarte-trebetasunak lantzea. 

 
• Ikastetxe bakoitzeko irakasleekin informazio-
bilera egitea, tailerren garapena ikasleekin 
azaltzeko. 

 
• Jardueren ebaluazioa: prozesuaren eta 
gogobetetzearen ebaluazioa egingo da. 

 
• Deskribatutako xedeei dagokienez, Esku-
hartze Komunitario zerbitzutik erabakitzen diren 
beste batzuk. 

 
5.- METODOLOGIA 
 
Orokorki,  hauxe izango da esku-hartzea: 
 

-DBH 1:  Tabako kontsumoaren prebentzioa 
eta gizarte trebetasunak 
 
-DBH 2:  Alkohol kontsumoaren prebentzioa 
eta emozioak 
 
-DBH 3:  Alkohol  eta kalamu kontsumoaren 
prebentzioa eta emozioak 
 
-DBH 4:  1. Alkohol kontsumoaren arriskua 
murriztea eta prebenitzea 
 
-Batxilergoa eta  Heziketa zikloak: kalamu 
eta beste droga kontsumoaren arriskua 
murriztea eta prebenitzea 

               
Programan izena ematen duten ikastetxeetako 
ikasgeletan egingo dira tailerrak. Tailer bakoitzak 
hiru orduko iraupena izango du eta bi saiotan egingo 
dira. 
 
Ikasgeletako tutoreekin egingo den informazio 

3.- PERSONAS DESTINATARIAS 
 
La población destinataria será el alumnado de los 
centros de enseñanza de ESO, ESPO y FP básica y 
media de Irun. 
 
4.- ACTIVIDADES 
 
• Implementación de talleres preventivos con el 

alumnado que consistirán por un lado, en informar 
y tratar de una forma interactiva el consumo de 
sustancias; y además, abordar las emociones y 
habilidades sociales relacionadas con el consumo. 

 
• Reunión informativa con el profesorado de cada 

centro, con el objetivo de explicar el desarrollo de 
los talleres con sus alumnos y alumnas.  

 
• Evaluación de las actividades: se realizará 

evaluación de proceso y de satisfacción.  
 
• Aquellas otras que se determinen desde el  

Servicio de Intervención Comunitaria en relación 
con los objetivos descritos. 

 
5.- METODOLOGIA 
 
• En líneas generales la intervención se desarrollará 

de la siguiente manera: 
 

- 1º ESO:  Prevención consumo de tabaco y                                    
habilidades sociales 

- 2º ESO:  Prevención consumo alcohol y                                         
emociones 

- 3º ESO:  Prevención consumo alcohol y cannabis 
y emociones 

- 4º ESO:  Prevención y reducción de riesgos en el 
consumo de alcohol 

- Bachillerato y ciclos formativos: Prevención y 
reducción de riesgos en el consumo de cannabis 
y otras drogas ilegales 

 
Los talleres se desarrollarán en las aulas de los 
centros que se inscriban al programa. Cada taller 
tendrá una duración de tres horas, distribuidas en  
dos sesiones.  
 
La sesión informativa con los tutores de las aulas 
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saioak ordubeteko iraupena izango du, eta euskaraz 
egingo da. Gaztelaniaz jaso nahi duten ikastetxeek 
berariaz eskatu beharko dute. 
 
Euskararen ezagutza bermatzen duten hizkuntz 
ereduetan hezkuntza jasotzen duten gazteentzat den 
programa honetan tailerrak euskaraz egingo dira. 
Tailerrak gaztelaniaz nahi duten institutuek espresuki 
eskatu beharko dute. 
 
 
 
6.- GAUZATZEKO EPEA 
 
Programa bi urtetarako izango da. Programa, posible 
izanez gero, irailaren 15ean hasiko da eta honen 
ezean, kontratua sinatu eta hurrengo egunean. 
Jarduerak ikasturtean zehar egingo dira, hau da 
urritik ekainera bitartean gauzatuko da. Datak eta 
saioen ordutegiak programan parte hartzen duen 
ikastetxe bakoitzarekin doituko dira, beren 
proposamenak kontuan hartuz.  
 
 
7.- PROFESIONALEN TITULAZIOA ETA BESTE 
BALDINTZA BATZUK 
 
Titulazioa: Programa gauzatzeaz arduratzen den 
langileak goi mailako titulazioa edukiko du 
Psikologian, Pedagogian edo Gizarte Zientzien 
adarreko antzerako besteren batean, bai eta adikzioen 
prebentzioan prestakuntza espezifikoa. 
 
Eskarmentua:  adikzioen prebentzioa eta balio 
positiboen sustatze lanetan bi proiektu gutxienez. 
 
Profesional zenbakia. Programaren lanak gelan 
egiteko, profesional bat beharko da. 
 
Era berean, Emakumeen eta Gizonen arteko 
Berdintasunaren aldeko Irungo III. Planarekin 
betetzeko,  gutxienez, berdintasunaren oinarrizko 
kontzeptuei buruzko 10 orduko prestakuntza 
eskatzen zaie profesional horiei.  
 
Langileak Hizkuntza Erreferentziako Europako 
Marko Komuneko C1-en baliokidea den euskarazko 
ezaguera maila akreditatu beharko du. 
 
Tailerrak emateaz arduratuko den profesionalak 
Sexu Delitugileen Erregistro Zentraleko 

tendrá una duración de 1 hora y se desarrollará en 
euskera. Los centros que deseen recibirla en 
castellano deberán solicitarlo expresamente. 
 
En este programa cuyos destinatarios son  jóvenes 
que reciben su educación en centros con modelos 
lingüísticos que garantizan el conocimiento del 
euskera, los talleres se impartirán en euskera. 
Aquellos institutos que quieran organizar los talleres 
en castellano lo solicitarán expresamente. 
 
 
6.- PLAZO DE EJECUCIÓN 
 
La duración del programa será de dos años. A ser 
posible, se iniciará a partir del 15 de septiembre, o en 
su defecto al día siguiente de la firma del contrato. 
Las actividades se realizarán a lo largo del curso 
escolar, es decir, se ejecutará de octubre a junio. Las 
fechas y horarios de realización de las sesiones se 
ajustarán con cada centro educativo participante  en 
el programa, teniendo en cuenta sus propuestas. 
 
 
7.- TITULACION y OTROS REQUISITOS DE 
LOS/AS PROFESIONALES 
 
Titulación. El/la profesional encargado/a de la 
ejecución del programa será titulado/a superior en 
Psicología, Pedagogía o en alguna otra similar de la 
rama de Ciencias Sociales y formación específica en 
prevención de adicciones. 
 
Experiencia. Deberá tener una experiencia mínima 
en 2 proyectos relacionado con trabajos de 
prevención de adicciones y fomento de valores 
positivos. 
 
Número de profesionales. Para la ejecución de los 
trabajos del programa en el aula, será suficiente un/a 
profesional. 
 
Asimismo, en cumplimiento del IV Plan de 
Igualdad entre Mujeres y Hombres de Irun, se exige 
al equipo profesional una formación mínima de 10 
horas en conceptos básicos de igualdad.  
 
El/La profesional deberá acreditar, al menos, un 
nivel de conocimiento de euskara equivalente al 
nivel C1 del Marco Común Europeo de Referencia 
para las Lenguas.  
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egiaztagiri negatibo bat aurkeztu beharko du, 
Adingabeak Juridikoki Babesteari buruzko 1/96 
Legearen 13. artikulua betetzeko. 
 
Programa gauzatzeaz arduratzen den talde 
profesionalaren osaeran egiten den edozein aldaketa 
egiteko, eskumena duen udal teknikariaren baimena 
beharko da, betiere titulazioaren, prestakuntza 
osagarriaren eta esperientziaren betekizuna 
errespetatuz. 
 
 
8.- KOORDINAZIOA 
 
Eskumena duen udal teknikariak programa 
ikastetxeetan aurkeztuko du eta bere gain hartuko 
ditu bertan parte hartzeko izen-emateak. Aipatutako 
teknikariak esleipendunaren jarduera ikuskatuko du 
eta programaren koordinatzaile arituko da, programa 
aurrera eramaten den edozein momentutan 
esleipendunari deitu ahal diola. 
 
 
9.- AZKEN MEMORIA 
 
 Programa amaitu eta gehienez ere 30 eguneko 
epean, enpresa esleipendunak memoria elebiduna 
aurkeztuko du, idatziz eta euskarri informatikoan. 
Honako hauek jasoko ditu memoria horretan:  
prozesuaren ebaluazioa eta ikastetxe bakoitzaren 
asebetetze-maila.  
 
10.- BALDINTZA LINGUISTIKOAK  

 
Esleipendunak baldintza hauek betez eman behar du 
zerbitzua:  
 
Gazteentzako proiektu hau euskara hutsean garatuko 
da, ahoz zein idatziz komunikatzeari dagokionez. 
Jarduera, dokumentu eta abar eta parte hartzaileekin 
harremanak euskaraz eta gaztelaniaz nahi duten 
ikastetxeek espresuki eskatu beharko dute. 
 
Ahoz, audioz edo ikus-entzunezkoen bitartez 
erabiltzaileari ematen zaizkion mezuak eta 
komunikazioak (aurkezpenak, bideoak…) euskaraz, 
egingo dira. Kontratua dela eta egindako 
aurkezpenak, ekitaldi publikoak, prentsaurrekoak eta 
antzekoak modu berean egingo dira. 
Jarduerak burutzeko material eta gainerako 
baliabideak euskara hutsean egongo dira.  

 
El/la profesional encargado de la impartición de los 
talleres deberá aportar una certificación negativa 
del Registro Central de delincuentes sexuales, en 
cumplimiento del Art. 13 de la Ley 1/96 de 
Protección Jurídica del Menor. 
 
 Cualquier alteración en la composición del equipo 
de profesionales encargado de la implementación del 
programa, deberá ser autorizada por el/a técnico/a 
municipal competente, respetando siempre el 
requisito de titulación, formación complementaria y 
experiencia. 
 
 
8.- COORDINACIÓN 
 
La presentación del programa a los centros 
educativos  y las inscripciones de los mismos 
correrán  a cargo de la técnica municipal competente. 
Dicha técnica supervisará la actividad de la empresa 
adjudicataria y actuará como coordinadora del 
programa, pudiendo convocar a la empresa en 
cualquier momento del desarrollo del programa 
 
 
9.- MEMORIA FINAL 
 
 La empresa adjudicataria presentará memoria 
bilingüe escrita y en soporte informático que 
contemple la evaluación de proceso y de satisfacción 
de cada centro educativo, así como un informe 
global del programa en su conjunto, en el plazo 
máximo de 30 días desde  la fecha de finalización 
 
10.- CONDICIONES LINGÜÍSTICAS  
 
El adjudicatario debe prestar el servicio cumpliendo 
las siguientes condiciones: 
 
Este proyecto para jóvenes se desarrollará 
íntegramente en euskera en lo relativo a la 
comunicación, tanto verbal como escrita. Los centros 
educativos que deseen las actividades, documentos 
etc. así como las relaciones en euskera y castellano, 
deberán solicitarlo expresamente. 
 
Los mensajes y comunicaciones orales, de audio o 
audiovisuales (presentaciones, vídeos…) destinados 
al usuario/a se realizarán en euskera. Las 
presentaciones, actos públicos, ruedas de prensa y 
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Plegu honetako 4. klausulan jasotako prebentzio-
tailerrak ikasleekin eta ikastetxe bakoitzeko 
irakasleekin informazio-bikerak euskaraz burutuko 
dira.  
 
Kontratu hau dela eta sortzen diren adierazpen 
publikoak euskaraz edo elebietan (euskara 
lehenetsiz) beharko dute. Euskarazko marka, lelo eta 
esloganak hizkuntz horretan bertan sortuko dira, 
gaztelaniaren itzulpen hutsa ekidinez. 
 
Enpresak udal arduradunekin aritzeko jartzen dituen 
solaskideek horretarako ahoz zein idatzizko 
euskarazko maila nahikoa izan beharko dute. 
 
Kontratuari lotuta, udalari entregatu behar zaizkion 
dokumentu ez publiko edo barneko guztiak, hala 
nola azken memoria (ikasleen kontsumo azterketa, 
prozesuaren ebaluazioa eta ikastetxe bakoitzaren 
asebetetze-maila), paperean nahiz euskarri 
informatikoan, txosten orokorra eta abar, euskaraz 
edo elebietan idatzita egongo dira, euskarari 
lehentasuna emanez (euskarazkoa goian, 
ezkerraldean, handiagoa edo letra lodiz; eta 
gaztelaniazkoa behean, eskuinean, txikiago edo letra 
arruntaz).  
 
Ziurtatu beharko da kontratuari atxikitako langileek 
euskararen ezagutza-maila nahikoa dutela zerbitzu 
egokia eman ahal izateko. Ordezkapenak egin edo 
langile berriak kontratatu behar direnean alderdi hori 
kontuan izan beharko da. Kontratua kudeatzeko 
enpresak langileei formazioa emango balie, euskaraz 
edo elebietan beharko du. 
 
Herritarren hizkuntza-eskubideak eta euskararen eta 
gaztelaniaren hizkuntza-ofizialtasunaren 
erregulazioa bermatzeko, beharrezko euskara maila 
Hizkuntzen Europako Erreferentzia Marko 
Bateratuko C1 da programa hau gauzatzeaz 
arduratuko diren langile guztientzat. Agiri ofizial 
bidez egiaztatuko da. 
 
Hizkuntz Baldintza klausula honek klausula 
administratibo berezien pleguko (KABP) 
KONTRATISTAREN ESKUBIDEAK ETA 
OBLIGAZIOAK atalean hizkuntza ofizialtasun 
bikoitzari buruz xedatutakoa osatzen du. 
Esleipendunak beti ere Irungo Udalean eta udalerrian 
euskararen erabilera normalizatzeko arauei buruzko 

similares relacionadas con el contrato se realizarán 
de la misma manera.  
Los materiales y demás recursos a emplear para la 
realización de actividades deberán estar en euskera.  
 
Los  talleres preventivos con el alumnado y las 
reuniones informativas con el profesorado recogidas 
en la cláusula 4 de este pliego se deben desarrollar 
en euskera. 
 
Las manifestaciones públicas generadas por este 
contrato deberán realizarse en euskera o en bilingüe 
(priorizando el euskera). Las marcas, lemas y 
eslóganes en euskera se crearán en esa misma 
lengua, sin que sean una mera traducción de la 
versión en castellano. 
 
Los interlocutores de la empresa con los 
responsables municipales del contrato deben tener 
conocimiento de euskera suficiente para llevar a 
cabo esta interlocución, tanto a nivel oral como 
escrito, en esta lengua. 
 
Todos los documentos no públicos o internos 
relativos al contrato, como la memoria final (análisis 
del consumo del alumnado, evaluación del proceso y 
de satisfacción de cada centro educativo), escrita y 
en soporte informático, el informe global, etc, que 
deban entregarse al Ayuntamiento se deberán 
realizar en euskera o en bilingüe dando prioridad al 
euskera (el euskera arriba o a la izquierda o en 
negrita; y el castellano abajo, a la derecha, más 
pequeño o no negrita). 
 
Deberá asegurarse que el personal adscrito al 
contrato tiene el conocimiento del euskera adecuado 
para atender correctamente al servicio. En el caso de 
sustituciones o contratación de nuevo personal se 
tendrá en cuenta este aspecto. La formación que la 
empresa imparta a los trabajadores para la gestión 
del contrato será en euskera o bilingüe. 
 
Para garantizar los derechos lingüísticos de los 
ciudadanos y el cumplimiento de la regulación de 
oficialidad lingüística del euskera y el castellano, el 
nivel de euskera requerido es el C1 del Marco 
Común Europeo de Referencia para las lenguas, en 
el caso de los/as profesionales encargados/as de la 
ejecución del programa. Se deberá acreditar con los 
títulos oficiales correspondientes. 
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udal Ordenantza bete beharko du, eta baita 
euskararen erabilera Normalizatzeko Plana ere. 
Kontratuaren arduradunari dagokio hizkuntz 
baldintza hauek kontrola eta jarraipena. 
 
 
 
 
 
11.- BERDINTASUNA 

 
Zerbitzuan egiten diren jarduera guztietan aintzat 
hartuko da genero ikuspegia, hauxe da, kontuan 
hartuko dira gizonen eta emakumeen behar eta 
interes desberdinak, gizonen eta emakumeen artean 
berdintasuna bultzatzeko. 
 
Era berean, hizkuntza ez sexista erabiliko da, hala 
zerbitzuak bere duen jardueran nola kontratua 
gauzatzen den bitartean zerbitzuak sortzen dituen 
dokumentazio edo komunikazio eta difusio euskarri 
guztietan. 
 
 
 
 
 
 

Esta cláusula de condiciones lingüísticas 
complementa lo establecido respecto a la doble 
oficialidad lingüística en la relativa a los 
DERECHOS Y OBLIGACIONES DEL 
CONTRATISTA del Pliego de Cláusulas 
Administrativas Particulares (PCAP). El 
adjudicatario deberá cumplir la Ordenanza municipal 
sobre normas para la normalización del uso del 
euskera en el Ayuntamiento y municipio de Irun, así 
como el Plan de Normalización del uso del euskera. 
Corresponde al responsable del contrato el control y 
seguimiento de estas condiciones lingüísticas. 
 
 
11.- IGUALDAD 
 
Todas las actividades que se realicen en el Programa 
deberán incorporar la perspectiva de género, en el 
sentido de tener en cuenta las diferentes necesidades 
e intereses de hombres y mujeres, con el fin de 
promover la igualdad de hombres y mujeres. 
 
Asimismo, se hará un uso no sexista del lenguaje, 
tanto en la actividad propia del servicio como en 
toda documentación o soportes de comunicación y 
difusión que el servicio produzca durante la 
ejecución del contrato. 



 
 
2025ZAUN0027 

- 7 / 7 - 

w w w. i run.o rg

 


		2025-04-04T09:01:17+0200




